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DĠL FAKÜLTƏLƏRĠ TƏLƏBƏLƏRĠNDƏ MƏDƏNĠYYƏTLƏRARASI 

KOMPETENSĠYANIN FORMALAġMA MEXANĠZMLƏRĠ 

 
Xülasə. İngilis dilinin tədrisində mədəniyyətlərarası səriştənin inkişafı tələbələrin müxtəlif mədəni fonları 

başa düşmələri, onlara hörmət etmələri və onlarla əlaqə qurmaları üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Bu 

kompetensiyanın nəzəri əsasların və praktik yanaşmaların vəhdətində inkişaf etdirilməsi daha məqsədə-

uyğundur. Dil müəllimləri dərslərdə autentik materiallardan istifadə etməklə, rollu oyunlar, situasiyanın 

təhlili mədəniyyətlərarası müzakirələr və s. vasitəsilə tələbələri fərqli mədəniyyətlərlə tanış edə bilərlər. 

Tapşırıq yönümlü və kommunikativ yanaşma tələbələrin mədəni normaları və dəyərləri mənimsəməsinə, 

eləcə də mədəniyyətlərarası ünsiyyətdə adekvat reaksiya vermə bacarıqlarını formalaşdırmağa kömək 

edir. Bundan əlavə, əməkdaşlıq əsaslı öyrənmə mühiti, virtual mübadilə proqramları və real həyatda mul-
tikultural mühitlərlə qarşılıqlı əlaqə tələbələrin mədəni şüurunu və uyğunlaşma qabiliyyətini əhəmiyyətli 

dərəcədə artırır. Qiymətləndirmə zamanı yalnız linqvistik bacarıqlar deyil, eyni zamanda tələbələrin tən-

qidi mədəni şüuru, empatiyası və mədəniyyətlərarası kommunikasiyada fəal iştirak etmə qabiliyyətləri də 

nəzərə alınmalıdır. Bu mexanizmlərin dil tədrisinə inteqrasiyası tələbələri qloballaşan dünyada daha 

effektiv ünsiyyət qura bilən fərdlər kimi yetişdirməyə imkan verər. 
 

Açar sözlər: formalaşma mexanizmləri, sərbəst söz birləşmələri, mədəniyyətlərarası, dil bacarıqları, 

məna, inkişaf, autentik materiallar  

 

GiriĢ. 
QloballaĢan dünyada müxtəlif mədəniyyətlər arasında effektiv ünsiyyət bacarıqlarının 

formalaĢdırılması xarici dil tədrisinin əsas məqsədlərindən birinə çevrilmiĢdir. Ġngilis dili bey-

nəlxalq kommunikasiya vasitəsi kimi geniĢ yayıldığından, onun tədrisində tələbələrdə mədə-

niyyətlərarası kompetensiyanın inkiĢaf etdirilməsi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Mədəniyyətlər-

arası kompetensiya yalnız dil bilikləri ilə məhdudlaĢmır; o, fərqli mədəniyyətləri anlamaq, də-

yərlər və normaları qəbul etmək, empatiya göstərmək və müxtəlif mədəniyyətlərdən olan in-

sanlarla effektiv ünsiyyət qurmaq bacarıqlarını da əhatə edir. 

Mədəniyyətlərarası kompetensiyanın inkiĢafı tələbələrə daha geniĢ dünyagörüĢü qazan-

dırır və onları qlobal vətəndaĢ olmağa hazırlayır. Bu baxımdan, ingilis dili dərslərində mədəni 

komponentlərin inteqrasiyası vacibdir. Müxtəlif mədəniyyətlərə aid autentik materiallardan 

istifadə, mədəniyyətlərarası müzakirələr, rollu oyunlar və layihə əsaslı fəaliyyətlər tələbələrin 

həm dil, həm də mədəniyyət üzrə biliklərini gücləndirir. 

Təqdim edilən məqalədə ingilis dili tədrisində tələbələrdə mədəniyyətlərarası kompeten-

siyanın formalaĢma mexanizmləri geniĢ Ģəkildə təhlil edilir. Məqalədə nəzəri yanaĢmalar, 

praktik metodlar və effektiv strategiyalar araĢdırılır, həmçinin mədəniyyətlərarası kompetensi-

yanın inkiĢafında müəllimlərin rolu və tədris materiallarının əhəmiyyəti vurğulanır. Məqsəd, 

tələbələrin mədəniyyətlərarası mühitdə uğurlu ünsiyyət qura bilmələri üçün lazımi bacarıqları 

əldə etmələrinə töhfə verməkdir. 

Mədəniyyətlərarası kompetensiya anlayıĢı dil öyrənmə və tədris sahəsində geniĢ müza-

kirə olunan konsepsiyalardan biridir. Bu anlayıĢ fərqli mədəniyyətlərə malik insanların qarĢı-
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lıqlı anlaĢma və effektiv ünsiyyət qurma bacarıqlarını ifadə edir. Mədəniyyətlərarası kompe-

tensiyanın müxtəlif tədqiqatçılar və alimlər tərəfindən müxtəlif modellər və nəzəriyyələr əsa-

sında inkiĢaf etdirilmiĢdir. 

M.Bayramın nəzəriyyəsinə əsasən, mədəniyyətlərarası kompetensiya fərdlərin müxtəlif 

mədəniyyətlər arasında səmərəli ünsiyyət qurmasını təmin edən bilik, bacarıq və münasibətlə-

rin inteqrasiyasını əhatə edir [1]. E.Halın nəzəriyyəsinə görə isə insan davranıĢlarında və ün-

siyyət tərzində mədəni kontekstin rolunu izah edir [3]. Yüksək kontekstli mədəniyyətlərdə ün-

siyyət daha çox dolayısı ilə aparılır, aĢağı kontekstli mədəniyyətlərdə isə açıq və birbaĢa olur. 

D.K.Dirdorfa görə, mədəniyyətlərarası kompetensiya yalnız bilik və bacarıqlardan ibarət de-

yil, eyni zamanda davamlı inkiĢaf edən bir prosesdir [3]. 

Mədəniyyətlərarası kompetensiyanın nəzəri əsasları yalnız dil biliklərinin deyil, eyni za-

manda mədəniyyətlərarası Ģüurun, empatiyanın və sosial bacarıqların inkiĢafına da yönəlmiĢ-

dir. Bu nəzəri yanaĢmalar ingilis dili tədrisində mədəni komponentlərin effektiv Ģəkildə tətbi-

qinə imkan yaradır və tələbələrin qlobal mühitdə uğurlu ünsiyyət qurmasına Ģərait yaradır. 

Ġngilis dili tədrisində mədəniyyətlərarası kompetensiyanın formalaĢması üçün müxtəlif 

strategiyalar mövcuddur. Mədəniyyətlərarası kompetensiya tələbələrin fərqli mədəniyyətləri 

daha yaxĢı baĢa düĢmələrinə kömək edir. Dil öyrətmə prosesində mədəniyyətin rolunun vur-

ğulanması, tələbələrin dilin arxasında duran mədəniyyət və ənənələr haqqında düĢünmələrini 

təmin edir. Tələbələrə digər mədəniyyətlərin adətlərini, etik qaydalarını və sosial davranıĢları-

nı öyrətmək, onların dünyagörüĢünü geniĢləndirir. 

Mədəniyyətlərarası kompetensiyanın inkiĢafında sərbəst söz birləĢmələrinin funksional mə-

nası da mühüm rol oynayır. Sərbəst söz birləĢmələri, tələbələrin dil bacarıqlarını inkiĢaf etdirmək-

lə yanaĢı, onların mədəniyyətlərarası anlayıĢını da geniĢləndirə bilər. K.KramĢ göstərir ki, dil ele-

mentləri, xüsusən də ifadələr və söz birləĢmələri, mədəni kodlar daĢıyır və bunları düzgün baĢa 

düĢmək mədəniyyətlərarası kompetensiyanın ayrılmaz hissəsidir [4]. Dil tədrisi prosesində, bu söz 

birləĢmələrinin fərqli mədəniyyətlərə xas mənalarını baĢa düĢmək, tələbələrə digər mədəniyyətlə-

rin dil və ünsiyyət üsulları haqqında dərin məlumat verir. Fərqli mədəniyyətlərdə eyni söz birləĢ-

məsinin müxtəlif mənaları ifadə edir. Ġngilis dilində “go Dutch” ifadəsi hesabı bölmək mənasını 

versə də, Hollandiya mədəniyyətində bu, qənaətcil və bölüĢməyə meyilli olmaq anlayıĢı ilə əlaqə-

ləndirilir. “White elephant” ifadəsi bəzi Asiya ölkələrində müqəddəs sayıldığı halda, ingilis di-

lində böyük, lazımsız və baha baĢa gələn bir Ģey kimi baĢa düĢülür. “Under the weather” ifadəsi 

bəzi dillərdə birbaĢa qarĢılığı olmasa da, müəyyən mədəniyyətlərdə bənzər təsvirlər mövcuddur. 

Məsələn, fransızca “être mal en point” ifadəsi oxĢar məna daĢıyır. Digər bir nümunə kimi “hit 

the road” ifadəsini götürək. Ġngilis dilində bu ifadə sadəcə ―yola düĢmək‖ mənasını verir, lakin 

bəzi dillərdə bunun tam ekvivalenti yoxdur. Belə hallarda, tələbələr ifadənin yalnız leksik məna-

sını deyil, həm də onun məcazi və kontekstual istifadəsini baĢa düĢməlidirlər. 

Bu cür ifadələri və onların mədəni fərqlərini tələbələrə öyrətmək mədəniyyətlərarası 

kompetensiyanın inkiĢafına müsbət təsir göstərir. Çünki tələbə bu ifadələrin birbaĢa tərcümə 

ilə məhdudlaĢmadığını, onların müəyyən mədəniyyətlərə xas olan mənalarını və istifadəsini 

öyrənərək, ünsiyyətdə mədəni fərqləri nəzərə almağı öyrənir. Bu isə onlara real ünsiyyət Ģə-

raitində dilin və mədəniyyətin vəhdətini baĢa düĢməyə imkan yaradır. Göründüyü kimi, sər-

bəst söz birləĢmələrinin istifadəsi, tələbələrin dilin daha təbii və doğru Ģəkildə istifadə etmələ-

rini təmin etməklə yanaĢı, onların mədəniyyətlərarası perspektivlərini də geniĢləndirir. OxĢar 

məna ifadələrini müxtəlif mədəniyyətlərdə necə istifadə edildiyini baĢa düĢmək, tələbələrə da-

ha geniĢ və qarĢılıqlı anlaĢma bacarığı qazandırır. Müxtəlif dillərdə eyni söz və ifadələr fərqli 

mədəni kontekstlərdə müxtəlif məna çalarlarına malik olması dil öyrənənlərin yalnız leksik 

səviyyədə deyil, həm də dərin məna qatında fərqləri anlama qabiliyyətini inkiĢaf etdirir. 

Fərqli tədris üsullarının tətbiq edilməsi tələbələrin mədəniyyətlərarası kompetensiyasını 

artırır. Müəllimin rəhbərliyi altında uyğun və zəngin tədris materialları ilə dəstəklənən tədris 

strategiyası mədəniyyətlərarası kompetensiyanın inkiĢafında mühüm rol oynayr. Bu strategi-
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yalar bir arada istifadə edildikdə, tələbələr dil və mədəniyyətlərarası kompetensiyanı inkiĢaf 

etdirərək, daha effektiv formada qarĢılıqlı əlaqələr qura bilərlər. Müəllimlər tədris prosesini 

dilin mədəniyyətlə bağlı aspektlərini və mədəniyyətlərarası fərqlilikləri baĢa düĢməyə yönəlt-

məli, buna uyğun materialları seçərək tələbələrin bilik və bacarıqlarını formalaĢdırmalıdırlar. 

Bu yanaĢmalar yalnız ingilis dili tədrisində deyil, həm də ümumilikdə dil öyrənmənin bütün 

mərhələlərində tətbiq oluna bilər. Mədəniyyətlərarası kompetensiyanı inkiĢaf etdirmək üçün 

müəllimlərin tədris prosesindəki funksiyaları, doğru seçilmiĢ tədris materialları tələbələrə mə-

dəniyyətlərarası fərqləri baĢa düĢməyə kömək edən resursların təqdim edilməsi vacibdir. 

Son olaraq vurğulamaq istərdik ki, ingilis dili tədrisində mədəniyyətlərarası kompetensiya-

nın inkiĢafı, tələbələrin yalnız dil biliklərini deyil, həm də fərqli mədəniyyətlərə qarĢı açıq fikirli 

olmalarını, baĢqalarına hörmətlə yanaĢmalarını və qarĢılıqlı anlaĢma yaratmalarını təmin edir. Bu, 

dilin sadəcə kommunikasiya vasitəsi olmasından daha çox, qlobal mühitdə sosial inteqrasiya və 

əməkdaĢlıq üçün mühüm bir vasitə olduğunu göstərir. Tələbələrin mədəniyyətlərarası bacarıqları-

nı inkiĢaf etdirmək üçün, müəllimlər yalnız dil öyrətməklə kifayətlənməməli, həm də onlara müx-

təlif mədəniyyətlərə dair təcrübələr və biliklər təqdim etməlidirlər. Fikrimizcə, müəllimlərin doğru 

təlimi və düzgün seçilmiĢ tədris materialları ilə bu proses daha da effektli olar. 

Elmi nəticə: Məqalədə dil fakültəsi tələbələrində mədəniyyətlərarası kompetensiyanın 

formalaĢmasının əhəmiyyəti araĢdırılmıĢdır. Məqalənin nəticəsi olaraq aydın olur ki, bu pro-

sesdə yalnız dil biliklərinə deyil, həm də tələbələrin müxtəlif mədəni kontekstlərdə ünsiyyət 

qurma qabiliyyətlərinə diqqət yetirilməlidir. Müəllimlərin düzgün seçilmiĢ tədris materialla-

rından və müasir metodlardan istifadə etməsi, tələbələrin həm dil, həm də mədəniyyətlərarası 

kompetensiyalarını inkiĢaf etdirməyə Ģərait yaradır. Tələbələrin fərqli mədəniyyətləri daha də-

rindən anlamasında və qarĢılıqlı anlaĢma bacarıqlarının gücləndirilməsində sərbəst söz birləĢ-

mələri də mühüm rol oynayır. Yekun olaraq demək istərdik ki, bu yanaĢma geniĢ sosial və 

mədəniyyətlərarası anlayıĢların təĢviqi ilə həyata keçirilməsi daha məqsədəuyğun olardı. Fik-

rimizcə, təqdim olunan nəzəri və praktiki nəticələr dil tədrisi sahəsində yeni elmi istiqamətlə-

rin formalaĢmasına töhfə verər. 

Elmi yenilik: Təqdim edilən məqalədə mədəniyyətlərarası kompetensiyanın formalaĢ-

ma mexanizmləri sistemli Ģəkildə araĢdırılmıĢdır. Məqalədə təqdim olunan nəzəri və praktik 

yanaĢmalar ingilis dili müəllimləri üçün real dərs prosesində istifadə oluna biləcək faydalı 

metod və strategiyaları təklif edir. Əvvəlki tədqiqatlarda mədəniyyətlərarası kompetensiya 

əsasən ümumi mədəni komponentlərin inteqrasiyası ilə izah edilirdi. Bu məqalədə isə sərbəst 

söz birləĢmələrinin də mədəniyyətlərarası anlamların formalaĢmasında xüsusi rol oynadığı 

vurğulanmıĢdır. Bu yanaĢma tələbələrin yalnız dil biliklərini deyil, eyni zamanda müxtəlif 

mədəniyyətlərə dair dərin anlayıĢlarını inkiĢaf etdirməyə imkan verər. 

Tətbiqi əhəmiyyəti: Tədqiqat nəticələri dil fakültələri üçün müasir tədris metodlarının 

inkiĢafında praktik əhəmiyyət daĢıyır. Məqalədə təqdim olunan metodoloji yanaĢmalar dil 

müəllimləri üçün mədəniyyətlərarası kompetensiyanın formalaĢdırılmasına yönəlmiĢ effektiv 

dərs strategiyalarının hazırlanmasına imkan verir. Bundan əlavə, tələbələrin mədəniyyətlər-

arası ünsiyyət bacarıqlarını artırmaq üçün sərbəst söz birləĢmələrindən istifadənin səmərəlili-

yini göstərərək, dil proqramlarının məzmununun təkmilləĢdirilməsi üçün faydalı təkliflər irəli 

sürür. Fikrimizcə, təqdim olunan məqalə dil tədrisi sahəsində yeni elmi istiqamətlərin, mədə-

niyyətlərarası kompetensiyanın formalaĢmasında, dil və mədəniyyət arasında əlaqənin daha 

dərin Ģəkildə baĢa düĢülməsinə töhfə verər. 
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J.F.Mehraliyeva 

Mechanisms of Formation of Ġntercultural Competence 

in Language Faculties Students 

Summary 

 

The development of intercultural competence in English language teaching is crucial for 

equipping students with the ability to navigate diverse cultural contexts effectively. This competence is 
formed through a combination of theoretical foundations and practical applications. Language educators 

play a pivotal role by embedding cultural elements into language instruction, utilizing authentic 

materials, and fostering experiential learning through role-playing, case studies, and cross-cultural 
discussions. A task-based and communicative approach facilitates the internalization of cultural norms 

and values, enhancing students' ability to interpret and respond appropriately to intercultural interactions. 

Additionally, collaborative learning environments, virtual exchange programs, and real-life exposure to 

multicultural settings significantly contribute to the development of intercultural awareness and 
adaptability. Assessment frameworks should extend beyond linguistic proficiency to evaluate students‘ 

critical cultural awareness, empathy, and ability to engage in meaningful intercultural communication. 

By integrating these mechanisms into language education, institutions can better prepare students to 
function as effective communicators in a globalized world. 

Key words: Mechanisms of formation, collocations, intercultural, competence language skills, 

meaning, development, authentic materials 
 

Дж.Ф.Мехралиева 

Механизмы формирования межкультурной компетенции  

у студентов языковых факультетов 

Резюме 
 

Развитие межкультурной компетенции в процессе преподавания английского языка играет 

важную роль в подготовке студентов к эффективному взаимодействию в многонациональной 
среде. Формирование данной компетенции осуществляется посредством сочетания теоретических 

основ и практических методов. Преподаватели иностранного языка способствуют этому процессу, 

интегрируя культурные аспекты в учебный процесс, используя аутентичные материалы и применяя 
практико-ориентированные методы, такие как ролевые игры, анализ ситуаций и межкультурные 

дискуссии. Ориентированный и коммуникативный подход способствует усвоению студентами 

культурных норм и ценностей, а также развитию их способности адекватно реагировать в межкуль-

турном взаимодействии. Кроме того, сотрудничество в учебной среде, участие в виртуальных 
программах обмена и реальное взаимодействие с представителями различных культур значительно 

повышают уровень культурной осведомленности и адаптивности студентов. Оценка межкультур-

ной компетенции должна включать не только лингвистические навыки, но и критическую культур-
ную осведомленность, эмпатию и способность к эффективному межкультурному общению. Интег-

рация этих механизмов в процесс языкового образования позволит подготовить студентов к успеш-

ной коммуникации в условиях глобализированного мира. 
Ключевые слова: механизмы формирования, свободные словосочетания, межкультурные, 

языковые навыки, значение, развитие, аутентичные материалы 
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